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I. ИЛЬ ОБЩЕСТВА.

Нейгаузенское общество взаимнаго вспоможешя при 
пожарныхъ случаяхъ им'Ьетъ целью оказывать своим ь чле-' 
намъ пособия деньгами и доставкою строеваго материала.

П р и м -Ь ч а н i е. Общество не выдаетъ вознаграждешя за сгорЪвппя бани 
и кузницы. .

II. СОСТАВЬ ОБЩЕСТВА, ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЧЛЕНОВЪ ОНАГО.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева Ней- 

гаузенской волости.

§ 3.

При вступлении въ общество каждый члена, представ 
ляетъ въ ТТравлеше общества опись своихъ построекъ, съ 
показашемъ наименования и назначешя каждой изъ нихъ.

П р и м Ч. ч а н i е. Осмотръ и оцЬнка построекъ, лринадлежащихъ лицамъ, 
желающимъ вступить въ число членовъ общества, производятся ирав- 
лен!емъ общества.

§4.

Денежное noco6ie членамъ общества выдается въ раз 
M^pt оценочной стоимости сгор^вшаго строешя.

§ 5.
Въ .случай неполнаго истреблешя пожаромъ ст poeni я, 

уцйлйвппй строевой матер!алъ (бревна, стропила, жерди и 
солома) оценивается особо и исчисленная сумма вычитывается 
изъ оценочной стоимости сгоревтпаго строешя.



I. Seltsi eesmärk.

§ I-

Wastselinna walla tulekahju korral wastastiku abiandmise seltsi 
eesmärk on, oma liikmetele tulekahju korral wastastiku ahaga ja 
materjali wedamisega abi näidata.

Tähendus. Selts ei tasu ärapõlenud saunade ja sepikojade kahju. 1

IL Seltsi liigete seisus, nende õigused ja Kohused.

§ 2.

Seltsi liikmeteks wõiwad ennegi olla Wastselinna walla peremehed.

§ 3.

Igaüks liige annab Seltsi walitsusele Seltsi astudes oma hoonete 
nimekirja, kus üles on tähendatud hoonete nimi ja mis tarwis neid 
igaüht pruugitakse.

Tähendus. Nende inimeste hoonele ülewaatamine ja takseerimine, kes 
Seltsi astuda soowiwad, toimetatakse Seltsi walitsuse läbi.

§4.

Seltsi liikmetele antakse raha abi ärapõlenud hoone takseeritud 
hinna järele.

§ 5.

Kui hoone tulekahju läbi hoopis ära ei põle, siis saab terweks 
jäänud ehitusmaterjal (palgid, paarid, roowid ja õled) iseäranis ära 
takseeritud, missugune suutma põlenud hoone takseeritud hinnast maha 
nrwataffe.
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§ 6.

Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ общества 
пожарнаго бйдс'пйя каждый изъ остальных!, членовъ, вла- 
дйющихъ постройкою такого же рода какъ сгоравшая, обя­
заны представить, согласно раскладкй произведенной Прав- 
лешемъ, причитающееся съ пего денежное nocoöie пострадав­
шему (§§ 4 и 5). Р

П р и м ъ ч а н i е. Къ оцЬнкЬ оставшагося отъ пожара строеваго матер!ала 
мог) тъ оыть Приглашаемы, если пожелаютъ, и представители мЬстнаго 
волостнаго правления.

. § 7.

Строевой матер1алъ купленный погорбльцемъ долженъ 
оыть доставленъ прочими членами общества къ мйсту пожара 
въ продолжение месяца, а денежный взносъ, въ тотъ же 
срокъ, внесешь въ кассу общества, подъ квитанщю Правде- 
Hin онаго.

Примечайте 1. Доставка строеваго материала производится членами об­
щества на разстояши не болЬе сорока верстъ.

П р и м 1> ч а н i е 2. Деньги полученные погорельцемъ должны быть упот­
реблены имъ на покупку строеваго материала.

§ 8.

, Членамъ общества, оставшимся послй пожара безъ 
npiiora общество обязано дать временное помйщеше, впредь 
до возобновления погорйльцемъ его жилища, но во всякомъ 
случай не болйе какъ на три мйсяца.

§ 9.

Въ случай подозрйшя, что пожаръ произогаелъ отъ 
поджога со стороны самаго владйльца сгорйвшаго строешя, 
общество не выдаетъ ему nocoöie, впредь до разрйшешя и 
разъяснешя дйла установленными въ законй порядкомъ.

§ Ю.

Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ пра- 
виламъ, должны имйть на готовй: богры, ведра и т. д. для 
тушены пожаровъ, равно и принимать и личное участие при 
тушеши пожара.
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§ 6.

Kui kellelgi Seltsi liikmetest tlllekahju juhtub, siis peab iga liige, 
kellel niisugune hoone on, mis ara põles, Seltsi roalitsuse poolt tehtud 
jagamise armu järele kah^u kannataja liiknrele tarwiliku raha abi 
andma (§§ 4 ja õ).

Tähendus. Nende inimeste hoonete ülewaatamine ja takseerimine, kes 
Seltsi astllda soowiwad, toiinetatakse Seltsi wnlitsuse läbi.

§ 7.

Kahju kannataja Seltsiliikme ostetud ehitusmaterjal peab töiste 
Seltsiliikmete läbi tulekahju kohta ühe fun jooksul juure weetud saama, 
niisama peab ka raha abi sellesama termini aja sees Seltsi walitsuse 
kwittlngi wastu Seltsi kassasse ära nmksetud saama.

Tähendus 1. Ehitusmaterjali juure wedamine toiinetatakse Seltsi 
liikmete läbi mitte rohkemalt kui nelikümmend wersta kauguselt.

T ä h e n d u s 2. Kahjukannatajalt saadud raha peab ehitusmaterjali 
ostmise tarwis pruugitud saanra.

§ 8.

Seltsi, liikmetele, kes pärast tulekahju ilma pääwarjuta jäiwad, 
peab Selts ajutist korteri audina nii kaugeks, kui ta oma elutare 
uuendanltd on, aga ialgi mitte kauemaks, kui kolme luu püüle.

§ 9.

Kui kahtlust on nrwata, et tulekahju põlenud hoone omaniku 
süütamise läbi on tulnud, siis ei saa temale Seltsi poolt mitte abi 
antud, enne kui see asi süüduse teel otsustatud ja seletatud saab.

§ io.

Kuna Seltsi liikmed üleüldiste tulekaitse reeglite all seisawad, 
peawad, neil käejürel olema: poomhaakisi, pangisi n. n. e. tulekahju 
kustutamise tormis, niisama peawad nemad tulekahju kustutamise juures 
tegelikut abiks olema.
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§ IL
Общество даетъ своимъ членамъ особую инструкщю со­

гласованную съ действующими постановлешями относительно 
осторожности въ обращены съ огнемъ. Каждый членъ 
общества вправе заявить Правление объ отступлении того, 
или др^гаго члена отъ означенной инструкщи; при чемъ, 
если такого рода заявлены подтвердится произведеннымъ 
Нравлешемъ общества дознашемъ. то виновному делается 
со стороны Правлены надлежащее указаны. При неодно- 
кратномъ же нарушены инструкщи виновный, по постанов­
ление общаге собраны членовъ, можетъ быть на всегда 
удаленъ изъ общества.

III. УПРАВЛЕНИЕ Д-ЬЛАМИ ОБЩЕСТВА.

§ 12.
. Делами общества управляютъ: а) Правлены и б) Об- 

Щ1я Собрашя.
А. Правлен! е.

§ 13.
Правлеше общества состоитъ изъ 6™ членовъ, считая 

по два члена на каждый изъ трехъ пожарныхъ участковъ 
Нейгаузенской волости, избираемыхъ общимъ собрашемъ изъ 
числа членовъ общества, срокомъ на три года и выбываю­
щих^ ежегодно по два — въ первые два года существова­
ть общества по очереди, определяемой жреб!емъ. а впо- 
следствы по старшинству вступлешя въ должностъ. Въ 
число означенныхъ членовъ Правлешя могутъ быть изби­
раемы и представители отъ Волостнаго Правлешя, при 
чемъ, если окажется избраннымъ Волостной старшина, то 
ему предоставляется председательствовашо въ Правлены; 
въ случае же отказа его отъ приняты на себя этой обязан­
ности, общее собраны участниковъ избираетъ председателя 
въ Правлеше изъ числа членовк онаго.

§ И.
Дела въ правлены решаются простыми большинсгвомъ 

голосовъ присутствующихъ членовъ; при равенстве же голо-
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§ И-
E^eltS annab oma liikmetele iseäralise juhatuskirja, mis tulega 

ettewaatlikult ümberkäimise kohta makswate säädlustega ühte käib. — 
Zga Seltsi liige mõib Seltsi walitsusele teatmft anda, kui see ehk 
töine liige juhatuskirja tähele ei pane, mille juures, kui niisugilne 
teadaandmine Seltsi walitsuse jääreluurimise läbi õige leitakse olewat, 
süüdlasele walitsuse poolt tarwilik juhatus saab antild. Kui juhatus­
kirja tähelepandmata olemist sagedaste ette tuleb, siis wõib süüdlane 
üleüldise liikmete koosoleku otsuse põhjusel Seltsist igaweseks wälja 
lükatud saada.

III. Seltsi asjade walitsus.

§ 12.
Seltsi asju toimendawad: a) Walitsus ja b) Üleüldised koos­

olekud.
A. Walitsus.

§ 13.
seltsi walitsus on 6 liikmest kokku säetud, niiwiisi, et igaühe 

3 jaoskonna pätile, milledesse Wastselinna wald on jagatud, 2 liiget 
tuleb, kes üleüldise koosoleku läbi kolme aasta patile walitud saamad; 
kahel esimesel Seltsi eluaastal astuivad kaks liiget loosi läbi wälja 
ja edaspidi — ametisse astumise wanaduse järele. Ninietatud liik­
meteks wõiwad ka wallawalitsuse eestseisuse liikmed walitud saada, mille 
juures, kui juhtub, et wallawanem on walitild, temal õigus jääb Seltsi 
presideudiks olla. Kui ta aga seda ametit enese pätile 'võtta ei soowi, 
siis walib üleüldine osaliste koosolek Seltsi presidendi Seltsi walitsuse 
liikmete keskelt.

§ И.
Walitsuses otsustatakse asjad juuresolemate liikmete lihtsa häälte 

enamuse järele; kui hääli ühewõrra saab, siis wõetakse see arwamine

■ .

s-------  ------- i
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совъ принимается то мнете, съ которымъ согласенъ предсе­
датель. Решетя большинства вносятся въ протоколъ и 
сообщаются всемъ членамъ общества способомъ, какой будетъ 
признанъ более удобнымъ.

§ 15.
На обязанности Правлешя, главнымъ образомъ, лежитъ: 
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определение количества следующаго съ каждаго члена 

общества денежного пособ!я въ пользу погорельцевъ;
в) наблюдете за своевременнымъ взносомъ членами 

причитающихся съ нихъ въ пользу погорельцевъ денегъ;
г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огнемъ 

и соблюдешемъ членами пожарныхъ правилъ, а также ин­
струкции по этому предмету общаго собрашя;

д), представлеше общему собрашю годовыхъ отчетовъ о 
действ!яхъ общества, а также предположены объ изменены, 
или дополнены сего устава.

Примбчаше. Упомянутая въ п. г сего § инструкция [общаго собрания под- 
лежитъ утверждетю Губернскаго Начальства.

8 16.
Члены Правлешя, кроме необходимыхъ прогонныхъ 

денегъ и другихъ расходовъ по обществу, нс получаютъ 
за свои труды никакого особаго вознаграждешя.

§ 17.
При Правлены состоитъ письмоводитель получающей 

жалованье по услов!ю съ Пралешемъ.

Б. Общ!я Собран!я.

§ 18.
t Обыкновенное общее собрате членовъ бываетъ по окон- 

чаши года, а чрезвычайный по мере надобности. Въ обыкно- 
венныхъ собрашяхъ разсматриваются годовые отчеты Прав­
лешя, книги и документы кассы и производятся выборы 
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wastu, millega president ühtmeelt on. Häälte enamuse otsused wõe- 
takse protokollisse ja antakse kõigile Seltsi liikmetele sellel teel, kuda 
see kergem on, teada,

§ 15.

Seltsi walitsuse päätoimetus on:
a) Seltsi liikmete wastu wõtmine;
b) raha abi kahjukannataja hääks Seltsi liikmete keskel ühe mõrra 

ärajagamine; , ,
c) selle järele waatamine, et raha abi kahju saanud liikmete 

hääks töiste liikmete poolt õigel ajal ära saab maksetud; ,
d) selle järele waatamine, et liikmed tulega ettewaatlikult ümber 

käiksiwad ja tulekahju reeglid, fui ka üleüldise Seltsi koosoleku juha- 
tus-kirja, mis selle kohta käiwad, tähele paneksiwad;

e) Seltsi tegerouse aasta aruande kui ka oma arwamiste selle 
põhjuskirja muutmise ja täiendamise pärast üleüldisele Seltsi koosole­
kule ette panemine.

Tähendus. Selle § punkt d all nimetatud üleüldise Seltsi koosoleku 
juhatuskiri peab Kubermangu walitsuse poolt kinnitatud saama.

§ 16.

Seltsi walitsuse liikmed ei saa, püüle hüdaste tarwis olewate 
sõidu rahade ja muude üllude Seltsi asjus, oma waewa eest mingi­
sugust iseäralist tasumist.

§ 17.

Valitsusel on oma kirjatoimetaja, kes walitsusega kokktt leppides 
palka saab.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 18.

Harilik üleüldine liikmete koosolek peetakse aasta lõpul, aga püäle 
selle kutsutakse ka kokku, mid seda tarwis. Harilikudel koosolekutel 
katsutakse Seltsi walitsuse aasta aruanded, raamatud ja kassa dokit- 
mendid läbi ja walitalse walitsuse liikmeid. Päüle selle, niisama ha- 
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членовъ Правления. Сверхъ сего какъ въ обыкновенныхъ. 
такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ собрашяхъ обсуждаются 
вопросы превышавшие власть Правления и разсматриваются 
предложешя посл^дняго объ изменены. или дополнены устава 
общества.

§ 19.
Для действительности общаго собрашя необходимо при- 

cyTCTßie не Mente 72 вс'Ьхъ членовъ общества. Если же 
требуемаго числа членовъ въ общее собраше появится, то 
назначается для обсуждешя вопросовъ, подлежащихъ раз- 
смотрешю въ несостоявшемся собрании, не panto пяти дней 
новое собраше. которое приступаетъ къ занятоямъ въ какомъ 
бы числе ни явились на оное члены, о чемъ они и постав­
ляются въ известность при объявлены о собраны.

§ 20.
Вопросы объ изменены и дополнены устава общества 

обсуждаются общимъ собрашемъ, въ составе 2/3 членовъ 
общества, и вносятся на утверждены Правительства, въ 
установленном'!, порядке. Въ такомъ же составе общихъ 
собраны обсуждаются вопросы о закрыты общества и ис­
ключены членовъ онаго.

§ 21.
х Все дела въ общихъ собрашяхъ решаются простымъ 
болыпинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, за исключе- 
шемъ вопросовъ объ исключен!и членовъ, изменены устава 
и закрытой общества, для р4шешя коихъ необходимо боль­
шинство 2/з голосовъ наличныхъ участников!, собрашя. По- 
становлешя общаго собрашя обязательны, какъ для присут­
ствующих^ такъ и для отсутствующих!, членовъ.

§ 22.
О времени и месте общихъ собраны, а также о вопро- 

сахъ подлежащихъ обсуждению въ нихъ, Правление заблаго­
временно извещаетъ членовъ общества и подлежащую поли- 
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rilikudel kui ka hädakorralikudel üleüldistel koosolekutel wõetakse nii­
sugused küsimised otsustamise alla, milledest walitsuse jõuti üle ei kanna 
ja waadatakse wiimase ettepauemised Seltsi põhjuskirja muutmise ebk 
täiendamise pärast läbi.

§ 19.

Et üleüldine koosolek täielik oleks, selleks on tarwis, et kõige 
wahem у.2 kõigist Seltsi liikmetest koos oleks. Šliti nõuetawat liikmete 
hulka üleüldisele koosolekule ei tule, siis nimetatakse nende küsimiste 
otsustamiseks, mis endisel liikmete täielise osa kokku tulemata jäämise 
pärast otsustamata läi, mitte warem kui 5 päewa pärast, uus koos­
olek, kes asja toimetusse astub, olgu liikmeid koos niipalju kui neid 
on, mis neile ka teada saab antud kokku kutsumise korral.

§ 20.

Küsimised Seltsi põhjuskirja muutmise ja täiendamise üle otsus­
tatakse üleüldise koosoleku läbi, kus 2/з osa kõigist Seltsi liikmetest 
koos peab olema, ja pantakse walitsusele — kombeks tehtud korra jä­
rele — kinnitamiseks ette. Niisama palju liikmete üleüldistel koos­
olekutel otsustatakse ka Seltsi linnipauemise ja liikmete wälja lü.ka- 
mise küsimised.

§ 21.

Aöik asjad üleüldistes koosolekutes otsustatakse juuresolewate liik­
mete lihtsal häälte enamusel, sellest wälja arwatud liikmete w lljalükka- 
mise, põhjuskirja muutnrise ja Seltsi linnipauemise küsimised, millede 
otsustamiseks ilmtingimata juuresolewate koosoleku osauikude 2/3 osa 
häälte enanuls peab olema. Üleüldise koosoleli: otsused maksawad nii­
hästi koosolewate kui ka äraolewate liikmete kohta.

§ 22.
. Üleüldise koosoleku aeg ja koht, niisama ka küsimised, mis sääl 

otsilstanüse alla tulewad, antakse walitsuse poolt liikmetele kui ka ko­
halisele politseile õigel aial teada. Üleüldise koosoleku otsustamise 
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донскую власть. Обсуждешю общаго собрашя подлежать 
только те вопросы, которые значатся въ объявлены о наз­
начены . соорашя и при томъ имг1иотъ непосредственное 
отношеше къ определенной уставомъ деятельности общества.

§ 23.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой от четь обще­

ства печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ Ведомостяхъ 
и представляется, на русскомъ языке, черезъ посредство 
Лифляндскаго Губернатора, для сведения, въ Хозяйственный 
Департаментъ Министерства Внутреннихъ Дель. Въ тотъ 
же Департаментъ доставляются и пять экземпляровь устава 
оощеетва, въ случае отпечаташя его на русскомъ языке. 
О дне открыты действш общества своевременно доводится 
до сведешя Губернатора.

§ 24.
Общему собрашю членовъ общества предоставляется 

установить, не зависимо отъ указанныхъ въ § б сего устава 
сборовъ денежные взносы въ пользу общества на содержа­
ло письмоводителя при Правлены, на канцелярсше расходы 
онаго, на приобретены пожарныхъ инструментовъ для обще­
ства и друпя клонящгяся къ предохранению отъ пожара 
цели. Взносы эти распределяются между членами общества 
пропорционально получаемой членомъ общества въ случае 
пожара, оценочной стоимости его постройки.

§ 25.
Возникаюнця между членами общества и Правлешемъ 

недоразумения разрешаются общимъ собрашемъ.

IV*. 3 А К Р Ы Т I Е ОБЩЕСТВА.

§ 26.
О закрыли общества печатается въ „Правительствен- 

номъ ВЬстнике“ и доводится до сведешя Министерства 
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alla käiwad ennegi need küsimised, mis kokkutuleku teadaandmise kor­
ral nimetatud saiwad ja milledel oma otsekohene eesmärk põhjuskirjas 
ara määratud Seltsi tegewuse kohta on.

§ 23.

Üleüldisest koosolekust wastumõetud Seltsi aasta aruanne trüki­
takse Liiwimaa Kubermangu ajalehes ära ja saadetakse Weue keeles 
Liimimaa Kuberneri herra läbi Sisemiste Asjade Ministeriumi Öko- 
uomi Osakonda. Sinnasamasse Osakonda saadetakse ka wiis eksem­
plari Seltsi põhjuskirjast, kui ta trükitud saab Weue keeles. Päew, 
mill Selts oma tegewust algab, antakse Kuberneri herrale teada.

§ 24.

Pääle selles põhjuskirjas § 6 nimetatud maksude jääb üleüldise 
koosoleku hooleks, Seltsi hääks, kirjatoimetaja ülespidamiseks walitsuse 
juures, selle kantselei kuludeks, Seltsile tulekahju riistade muretsemise 
ja muude asjade tarwis, mis tulekahju eest hoiatamise külge puutu- 
mad, maksusid pääle panna. Need maksud jagatakse Seltsi liikmete 
keskel selle järele, kui palju nad tulekahju juhtumise korral oma põ­
lenud hoone eest takseeritud hinda saamad.

§ 25.

Waidlemised Seltsi liikmete ja malitsuse mahel, mis ette mõiwad 
tulla, otsustatakse üleüldise Seltsi koosoleku läbi.

IV. Seltsi lõpetus.

§ 26. .

Seltsi kinnipanemise üle trükitakse „Walitsuse Teadaaudjas" ja 
antakse ka Sisemiste Asjade Ministeriumike Liiwimaa Kuberneri herra
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Внутреннихъ ДгЬлъ, черезъ посредство Лифляндскаго Губер­
натора, а наличныя суммы общества употребляются согласно 
приговору общаго собрашя членовъ, утвержденному Губеон- 
скимъ Начальствомъ.

§ 27.
Независимо отъ иредоставленнаго Губернатору (ст. 547 

1. 11 Св. оак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) права за­
крывать оощества при об наружен! и въ пихъ чего либо про- 
тивнаго государственному порядку, общественной безопасно­
сти и нравственности, Губернатора можетъ закрыть обще­
ство всегда, когда признаетъ это нужнымъ по дошедшимъ 
до него св4д4шямъ о безпорядкахъ, или нарушешяхъ сего 
устава.

Подписалъ: Вице-Директоръ Юл1й Рыбалтовскш. 

( крТ.пилъ: Начальникъ 0тд4лешя А. Ключаревъ. 

В4рно: За Начальника 0тд4лешя Н. Соколовъ.
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läbi teada, aga Seltsi sularaha pruugitakse Kubermangu walitsuse 
poolt kinnitatud üleüldise liikmete koosoleku otsuse järele.

§ 27.

Pääle selle, et Kuberneri herral (§ 547 Üleüld. Kuber. Asul. 
Saaduse II anne 1876 a.) õigus on, Seltsi kinni panna, kui temas 
Riigi hääkorra, üleüldise julgeolemise ja hää elukombete mastu midagi 
ette peaks tulema, — wõib Kuberner Seltsi kinni panna igal ajal, 
kui ta teada saab, et korratllt olekut peetakse ehk põhjuskirja 'rikutakse.

Alla kirjutas: Abidirektor Zulij Rõibaltowskij. 

Kinnitas: Zauskonna ülem A. Kljutscharew.

Õige: Jauskonna ülema eest N. Sokolow.

Дозволено Цензурою. Дерптъ, 13. Гюня 1892 г.

Типография А. Похлака, Beppo,


